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Девушкам, которые между двумя 
мужчинами сначала выберут себя,

а на сдачу заберут обоих



Внимание! 
В этой книге содержатся темы и тропы, которые мо-

гут стать для вас триггерными. Пожалуйста, ознакомьтесь 
с ними перед чтением. 

•	 Нецензурная лексика
•	 Промискуитет
•	 Двойное проникновение
•	 Динамика дом/саб
•	 Использование секс-машины
•	 Причинение боли и садомазо-динамика
•	 Сексуализированные игры с огнем (fire play)
•	 Анималистичные сексуализированные игры (primal play)
•	 Кинк на похвалу
•	 Кинк на унижение
•	 Жестокая смерть второстепенных персонажей
•	 Собаки
•	 Чарльз Уотерби

Ваше ментальное здоровье важно! 
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На минутку

Н ачнем с того, что меня зовут Уна Боннер. Довольно 
просто: Уна и Боннер, два разных слова. Не Унабом-

бер, не Синабоннер и точно не Уна Стояк. Спасибо, что 
не путаете, а то, знаете, немного заебало. Примерно со 
старшей школы. 

Для старта освежим ваши воспоминания. Я  — тин-
дер-аферистка, которая несколько месяцев назад попа-
лась в лапы мошенника покрупнее, Эрика Чесмора. Угро-
жая собаками (и эти угрозы вообще не стоило слушать, 
собаки так-то душки), он заставил меня устроиться ана-
литиком в инвестиционную компанию, чтобы я занялась 
там корпоративным шпионажем. 

Эрик хорош собой, я так вообще самая сексуальная кроха 
в его окружении. Естественно, мы начали спать вместе, тем 
более что оказалось, его предпочтения — животные игры — 
мне тоже нравились. А еще на новой работе все более-менее 
получалось, и я даже завела друзей. Казалось бы, все хоро-
шо, правда? Но был один нюанс по имени Рэй Блэк. 

Этот нюанс был не просто моим коллегой и почти началь-
ником, он еще и оказался старым врагом Эрика. И именно 
Рэй все это время мешал мне нормально шпионить: ставил 
маячки на телефон, подглядывал через камеры, заходил 
в кабинет в самый неудобный момент. Все закончилось тем, 
что он меня раскрыл, вынудил вести двойную игру, а потом 
мы переспали. 



И мне как будто мало было проблем с двумя гиперсексу-
альными мужчинами и не самой лайтовой ролью корпора-
тивной шпионки-нешпионки, обычную работу которой тоже 
никто не отменял… Так что Рэй одарил меня новой задачкой. 

Оказалось, что на него объявил охоту Чарльз Уотерби. 
Черт знает, кто это такой, но теперь он почему-то стал и моей 
проблемой тоже. И самое худшее — Рэй привез меня к Эрику, 
чтобы ее решить. 

В прошлой части мы остановились на отличной новости: 
Рэй и Эрик на самом деле были никакими не врагами, а, на-
оборот, друзьями. Супер, конечно, я еще и спала с ними обо-
ими. 

Вот что вы пропустили в жизни Уны Боннер. И если дума-
ли, будто первая часть моего рассказа была безумной… При-
стегнитесь. Мы вступаем в эру самого настоящего дерьма.
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ГЛАВА 1

Гребаные друзья

Р адушный хозяин сделал бы гостям чай или достал 
из холодильника какой-нибудь меренговый рулет. В кон-

це концов, у него на кухне стояла шикарная кофемашина, 
которая варила лучший в Лондоне капучино. 

Эрик не был радушным хозяином, и мы сидели в его серой 
гостиной в ужасно давящей тишине. Втроем. Делали вид, 
что разговор вот-вот начнется, но я все еще даже не поняла, 
какого хера Рэй назвал Эрика своим единственным другом, 
если в ту же секунду, как их короткое объятие разорвалось, 
вокруг каждого из них выросло по ледяному домику.

Они нормальные вообще?! Кто обнимает своего врага? 
Даже если он друг? И самое главное  — я-то здесь была при 
чем?! Зачем им обоим понадобилась?! 

От шока у меня пропал голос, и он до сих пор не вернул-
ся. Но к моменту, когда я опустилась на диван, хотя бы пе-
рестала бессмысленно хлопать ртом. Видите ли, я прожила 
четыре месяца в полной уверенности, что Эрик и Рэй нена-
видели друг друга. Может, уважали, как достойных против-
ников… Но точно не были друзьями. Кажется, кто-то из них 
даже говорил: «Уна, мы не друзья». 

И?!.
В нашей истории произошел поворот событий, к которо-

му я не была готова. Надеялась, дальнейший разговор хоть 
что-то прояснит, но он никак не начинался, даже наоборот: 
все будто закончили. 
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— Как давно? — наконец прервал молчание Эрик. 
Я шумно выдохнула, из-за чего они оба повернулись 

ко мне. Пришлось поднять раскрытые ладони, мол, продол-
жайте, не беспокойтесь, я тут как мышка… Рэй задумчиво 
поджал губы. 

— Года полтора. Но у меня все было чисто. 
— Что изменилось? 
— Сам не понимаю. Получил сообщение: у Чарльза поя-

вилась зацепка. И пока информатор не говорит, что именно 
ею стало. 

— Тогда почему ты приехал ко мне? 
А ты почему полез обниматься? Боже, у меня было десятка 

два вопросов к ним обоим, но мы никак не подходили к сути.
— Потому что больше мне некому доверять. — Рэй сцепил 

пальцы так, что побелели костяшки.  — Из всех, кто может 
помочь, у меня только ты и Уна. 

Голос вернулся очень не вовремя, как и мысль, которую 
я успела озвучить, но не обдумать:

— Я бы и ему не доверяла. 
— Я бы и тебе не доверял, — рыкнул Эрик, метнув в мою сто-

рону короткий колючий взгляд, — раз ты привезла сюда его. 
— Это он меня привез! — возмущенно задохнулась я. 
— Правда,  — подтвердил Рэй.  — Уна не знала, куда 

мы едем. 
— И как ты… О боже. 
Эрик повернулся всем телом, протянул руку и с силой на-

жал ладонью мне на макушку. 
— А я говорил, не бывает таких премий? Говорил, маши-

ны просто так не дают? Что нужно быть осторожной? 
Когда Рэй подарил мне мою малышку, Эрику пришлось 

соврать, что это такая премия на работе. За вовлеченность 
и открытие новых горизонтов. И вот теперь здоровенная 
лапа наказывала меня за ложь.

— Оставь ее, — жестко произнес Рэй. — Если ты так гово-
рил, мог бы сам проверить машину. Не то чтобы я тщательно 
спрятал там маячок. 

Отлично, теперь они упражнялись в остроумии на мне! 
Большое спасибо! Терпение заканчивалось быстрее, чем 



13

вино на бесплатной дегустации. Будь я хоть сто раз их пеш-
кой, существовал и у этого некий предел, так что, повинуясь 
собственному раздражению, я сбросила руку Эрика и теперь 
вообще решила подняться. 

— Знаете… У меня там… Утюжок не выключен. Мне пора. 
— Что? — поморщился Рэй. 
— Утюжок. Такой, для волос. Мне нужно поехать и выклю-

чить его, пока не сгорел весь Хаверинг. 
Протянув руку, я собрала в кулак всю смелость и внима-

тельно посмотрела на Рэя. Вдруг прокатило бы?
— Отдай мои ключи, пожалуйста, — попросила я. — Уве-

рена, когда вы тут закончите, Эрик, как настоящий джентль-
мен, отвезет тебя домой. 

— Конечно,  — краешком губ улыбнулся Рэй и протянул 
руку в ответ. — Одна сек…

Все случилось слишком быстро, и никто бы не успел осо- 
знать произошедшее. Каким-то образом я оказалась полу-
лежащей на диване, прижатой к спинке жесткой рукой Рэя, 
в то время как тот навис сверху. В его глазах плескалась ярость. 

— Не испытывай пределы моей доброты, Уна Боннер,  — 
зло произнес он. — Они не так широки, как ты думаешь. 

— Оставь ее, — раздался позади него знакомый рык. 
Еще секунда  — и картина снова изменилась. Рэй боль-

ше меня не держал. Эрик вцепился ему в ворот рубашки 
и на правах более высокого смотрел сверху. 

Нет, ну «Люди Икс» как они есть. Только идиоты и твари.
— Ты сказал, что тебе нужна помощь, сыграл на моей но-

стальгии, и я тебя пустил, — медленно и угрожающе прого-
ворил Эрик. — Либо ты рассказываешь все начистоту, либо 
выметайся. 

— Защищаешь свой актив? — в тон ему ответил Рэй. 
Эрик повернул голову ко мне. 
— Мы выслушаем его, Уна. Поэтому оставайся на месте. 
Достали, померили, убрали. Сколько проблем решилось 

бы разом, правда? Или спросили бы у меня, я точно знала, 
у кого из них член длиннее, а у кого толще. 

Никто в этом доме не умел себя вести, вот что. Они, сука, 
обнимались не больше получаса назад!
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— Сделаю кофе,  — 
упрямо поднялась я,  — 
и надеюсь, когда вер-
нусь, мы правда смо-
жем поговорить. 

— Мне тоже принеси, — одновременно ответили они. 
Повернувшись к кухне, позволила себе закатить глаза. 

Если когда-то я еще фантазировала о том, как здорово было 
бы трахаться с ними одновременно, то теперь не только при-
зрачная возможность этого затерялась в валящем от них 
обоих паре, но и мое желание. 

Понятно, почему они много лет не общались. Непонятно 
только, как и зачем начали. Очевидно, Эрику и Рэю жизнен-
но необходимо перещеголять друг друга в подростковой те-
стостероновой крутости. Мне не жалко, могла бы и линей-
ку принести, просто… Сейчас больше хотелось разобраться 
в том, что происходит и что там за Чарльз, а не в их сложных 
отношениях. 

Гриндер зашумел, превращая просторную светлую кухню 
в настоящую кофейню. Мне можно было нажимать на нем 
одну кнопку, за любую другую меня могли отправить ноче-
вать в вольер — настолько серьезно Эрик относился к своему 
кофе. Особенные зерна, особенные фильтры, особенные на-
стройки на каждом этапе, и даже молоко особенное. 

Глухой стук сообщил, что один из псов заметил меня 
и прибежал обниматься, но был остановлен стеклянной сте-
ной. Я повернулась и увидела изумленную морду Гильден-
стерна, который в очередной раз за месяц открыл для себя 
существование стекла. Сердце защемило: он, конечно, был 
тупым, как и его брат Розенкранц, но как можно оставить ре-
бенка без почесушек? 

Пока гриндер перемалывал кофейные зерна, я сдвинула 
дверь в сторону и выбралась наружу, игнорируя холодный, 
пронизывающий ветер. Огромная черная туша едва не по-
валила меня с ног, но я быстро показала ему, зачем вышла. 
Роз, вышедший из-за угла дома явно на звук, заметил меня 
и ускорился. Через пару секунд оба добермана валялись 
на холодной земле, подставляя животы пальцам. 

Задаетесь вопросом, что это 
были за теплые объятия в 
прошлой книге? Я ТОЖЕ. 
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Неужели Рэй и Эрик не могли вот так же дружить, как эти 
два пса? Вместе выполнять задания, вместе преследовать 
птиц? Разве такое сложно? 

Отпустив собак, я вернулась на кухню, закрыв дверь и сно-
ва почувствовав, насколько этот дом был теплым. Так не хоте-
лось лишаться собственной спальни в нем… Я вымыла руки, 
надеясь, что смоются еще и эмоции дня, и приступила к кофе. 
Эрику нужен был его капучино, Рэю  — двойной эспрессо. 
А мне — свалить отсюда живой, и желательно не в тюрьму. 

Итак, эти двое были старыми друзьями, ставшими врага-
ми. И теперь, когда не только Рэй знал о моей истинной роли 
в его команде, но и Эрик знал, что Рэй знал, выход на рабо-
ту в понедельник выглядел немного бессмысленным. Черт, 
а я ведь только начала привыкать к хорошей зарплате и сво-
им новым друзьям… 

Взяв обе чашки в руки, я вернулась в гостиную и постави-
ла их на журнальный столик перед диваном. В воздухе что-
то изменилось: Эрик и Рэй напряженно молчали, глядя друг 
на друга. Но сидели уже куда ближе!

— Себе не сварила,  — притворилась забывчивой я и по-
спешила снова убраться оттуда. 

Может, если немного подождать, в следующий раз пове-
зет? Я прочистила холдер — вот, терминологию уже выучи-
ла, можно идти работать бариста, — и засыпала новую пор-
цию кофе. На секунду застыла: а когда это я начала строить 
дальнейшие планы на трудоустройство? Всю жизнь не хоте-
ла работать и вот спустя четыре месяца в офисе задумыва-
юсь о будущем вместо подсчета прибыли в настоящем. Черт, 
эти нормальные люди меня добьют. 

Пока кофемашина бухтела, выдавая очередную порцию 
эспрессо, в голове понемногу начали укладываться факты: 
тот самый Чарльз, которым Рэй меня пугал, очевидно, вы-
шел из тени и заявил о себе. Теперь у Рэя проблемы, и он ска-
зал, что ему нужны мы с Эриком оба. 

Вероятно, я не так уж быстро потеряю работу. Правда, 
скорее всего, придется делать что-то новое, но разве это 
страшно? Одинаковые отчеты начали утомлять, и если те-
перь нужно будет резко сменить курс… Разве не для этого 
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я рождена? В конце концов, Уна Боннер еще ни разу не про-
игрывала. 

Память подкинула штук десять проигрышей, но я за-
пихнула ей в рот кляп. Уна Боннер выигрывает даже при 
поражении. Вкуснейший и нежнейший капучино, который 
я только что приготовила в большом доме, где у меня есть 
собственная спальня, это подтверждал. Как и двое красивых 
мужиков, с которыми я трахалась и которые сейчас выясня-
ли, чьи яйца громче звенят. 

Фантастика. 
Свой кофе я решила выпить в одиночестве. К черту этих 

двоих, как закончат разбираться между собой, позовут. За-
думалась о том, как часто и стремительно в последнее вре-
мя жизнь переворачивалась с ног на голову, обратно, и так 
по кругу. Эмоции словно носило по барабану стиральной 
машинки на тысяче двухстах оборотах. Неудивительно, что 
к самому неожиданному моменту года я подошла выжатой, 
как шелковая блузка, и такой же непригодной для жизни.

Обязанности аналитика. Корпоративный шпионаж. От-
чаянные попытки понять, как именно «Рид солюшнс» зара-
батывает свою репутацию. Новые друзья. Предательство 
Рэя, который чуть не лишил меня единственных теплых от-
ношений в офисе. Неожиданные открытия. Гребаная ней-
росеть. Секс. Много секса. Невероятное количество секса. 
И вот теперь снова сюрприз. 

Телефон остался в сумке, которая лежала в гостиной, 
и я даже не могла погуглить Чарльза Уотерби. Спросите, по-
чему я не сделала это раньше? Дома, в уюте и тепле, на вы-
ходных, под монотонный рассказ о Наполеоновских войнах? 

Хороший вопрос. А главное, актуальный. 
Не успела я даже подобраться к середине чашки, как 

дверь с тихим шелестом приоткрылась. 
— Возвращайся, — приказал Эрик. 
Был ли смысл спорить? Я взяла свой недопитый капучи-

но и вышла в гостиную.
— Вы о чем-нибудь договорились? 
— Да, — ответил Рэй, который стоял там же. — Есть про-

блема, нужно решение. Садимся и обсуждаем. 
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— Шуточки и свой характер придержи до лучшего момен-
та, — добавил Эрик. 

Если бы они еще сами придержали свою неконтроли-
руемую агрессию… Кошка с собакой. Я прикусила язык 
и не стала ничего комментировать. Зато вечером Бренда бу-
дет в восторге от всех шуточек, которые сейчас приходили 
мне в голову, главное — их не забыть. 

— К делу,  — коротко бросил Рэй, когда мы снова рассе-
лись. — Есть Чарльз Уотерби. 

— Я уже могу узнать, кто он? — перебила я. 
Что? Это не шуточка и не характер. Было бы здорово по-

нимать, против кого мы играем. 
— Руководитель отдела расследований в специальном 

подразделении управления по финансовому регулированию 
и надзору Великобритании, — спокойно произнес Рэй. 

— Лампа, ветчина, Дублин, восемь, — ответила я. 
— Что? 
— Вот и я ничего не поняла. 
— Уна, что мы говорили о шуточках? — вмешался Эрик. 
— Все в порядке, — возразил Рэй. — Сейчас объясню. 
Устроившись поудобнее, я поднесла чашку ко рту, всем 

своим видом показывая, что готова молчать и внимать. Ин-
тересно, а они уже догадались, что оба со мной спят? Или 
пока искренне считали себя уникальными? 

— Спасибо,  — кивнул Рэй.  — Весь финансовый сектор 
в нашей стране контролирует особое управление. И в этой 
организации существует специальное подразделение, кото-
рое ищет и расследует экономические преступления. 

— То есть то, чем вы занимаетесь? 
— Мы,  — подмигнул он,  — ты тоже в этой обойме, по-

верь. В основном они отвечают за махинации и инсайдер-
скую торговлю… Но за нами следят довольно давно. Как 
ты понимаешь, успешные стратегии всегда привлекают 
интерес. 

— А Чарльз?..
— Возглавляет это подразделение. Старая полицейская 

ищейка, он был чуть умнее остальных констеблей, вот и вы-
бился. 
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— Так говоришь, будто его не стоит опасаться, — лениво 
произнес Эрик, отвернувшись к окну. — И все же он цапнул 
тебя за задницу. 

— У него чутье, как у хорошей ищейки,  — пожал плеча-
ми Рэй, — так что хватать за задницу он умеет, а ухватывать 
суть еще не научился. 

— Ты управляешь рынком с помощью армии ботов в соц-
сетях, что тут ухватывать? — спросила я. 

— Эрик, — повернулся он, — раскрой мне секрет. 
— Какой? 
— Твоя Уна — идиотка или гений? 
В ответ Эрик только рассмеялся и бросил на меня взгляд. 
— За последние месяцы мне все больше кажется, что она 

и то, и то. 
— Господа, а я где-то подписывала договор на оскорбле-

ния?  — сквозь зубы уточнила я.  — Если вы позвали меня 
ради этого, давайте…

— Это комплимент, — отмахнулся Рэй. — Ты пока первая, 
кто пришел к этому выводу. Понимаю, что не в одиночку, 
но все же. Мы много лет тренировали нейросеть быть чело-
веком. Формировали мнения, личности, я даже изучал тео-
рию построения персонажа, чтобы аккаунты выглядели на-
стоящими людьми. 

— Ты забыл поправить блики в их зрачках. 
— Что? 
— Я так все и поняла, про нейросеть. У нее там… Не-

важно. 
А если я гений, нельзя ли перестать дразнить меня обра-

зованием? То, что я окончила всего лишь Вестминстер, пока 
все остальные подтирались дипломами Оксбриджа, нико-
му в работе не мешало и не помогало. Зато сколько было 
понтов  — как будто их собирали по всему Лондону, несли 
в Букингемский дворец, а по дороге оступились и просыпали 
в наш офис. 

— Вернемся к проблеме, — решительно произнес Рэй. — 
Чарльз Уотерби узнал о схеме. Пока не знаю как, но мне при-
шло следующее сообщение… Секунду. 

Он достал из кармана телефон. 
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— Уотерби сияет, сказал, что «Рид солюшнс» наконец про-
кололись. 

В комнате повисло молчание. Я несколько напряженных 
секунд ждала продолжения, но оно так и не последовало. 

— Все? 
— Мало? — поднял левую бровь Рэй. 
— Ты параноик, — закатил глаза Эрик. — И вот из-за этого 

ты устроил здесь цирк? Боже, годы тебя ничему не научили. 
— Столько времени он не мог найти ни одной зацепки 

и вдруг нашел,  — ожесточенно ответил Рэй.  — И я должен 
это игнорировать? 

— Стоило сначала выяснить детали.
— Я за этим и приехал. Никто не в курсе, что он накопал. 

И нужно узнать первыми. 
— Мы? — уточнил Эрик. — Подожди, ты путаешь. То, что 

тебя сюда пустили, не значит, будто мы оба должны бегать 
вокруг тебя с воздушными шариками. Уны хватит. 

— Ты мне нужен.
— Потерпишь. Не понимаю, какую роль в своем гени-

альном плане ты отвел мне, но не очень хочу ее играть. Ты 
в жопе, но я-то ботов не создавал. 

— Ты заработал на моих ставках. 
— Как и другие участники рынка. 
— Чарльз и до тебя доберется. Ты использовал Маргарет 

Сонмайер, а это чистая инсайдерская торговля. 
— Мимо, — поднялся Эрик. — Когда Уна притащила твой 

тухлый инсайд, я понял: это подстава. Если ты рассчитывал, 
что я поведусь… В следующий раз думай получше. Кстати, 
тут ты и спалился: до Сонмайер я не знал, что ты в курсе, 
кто она.

Вот же гондон! У меня аж дыхание перехватило от его на-
глости. Я, значит, носила ему все в зубах, как верная соба-
чонка, а он еще перебирал?! 

Получалось, моя двойная игра была не единственной  — 
эти двое тоже использовали меня, получая что-то друг 
от друга. Рэй выдал инсайд, чтобы посадить Эрика на иглу, 
а тот наврал, что будет использовать… Нет, они оба жуткие 
гондоны. 


